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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): árt̄o, art̄óme, trémeś, 
*oɣíβalts

Arrieta: art̄olaβáko, trémeś
Bakio: art̄olaβáko, treméś, oɣíβalts
Bermeo: oɣiβálts, art̄ó
Berriz: trémeś, árt̄o
Bolibar: trémeś, art̄ópiʎ, art̄óoɣí
Busturia: art̄óopil, *treméś, *oɣíβalts
Dima: árt̄o (?), trémeś
Elantxobe: árt̄oɣi, trémeś, *oɣíβalts
Elorrio: árt̄o, laβáopil, *oɣíβalts, *trémeś
Errigoiti: éu̯śpeko (?), art̄ólaβako, *treméś
Etxebarri: opíl (?), *oɣíβalts
Etxebarria: árt̄o, trémeś, *mókots
Gamiz-Fika: treméś, opíʎ
Getxo: *oɣíβaltsa
Gizaburuaga: trémeś, árt̄o, *oɣíβalts
Ibarruri (Muxika): trémeś, *oɣíβalts
Kortezubi: trémeś, art̄ó, *oɣíβalts, *éu̯śpeko art̄ó
Larrabetzu: ópil, árt̄o, trémeś
Laukiz: 
Leioa: éu̯śpeko art̄o, éu̯śpeko lúki, au̯tsáśpiko 

lukie (mark.), oɣíβaltsa
Lekeitio: oɣíśalɣau̯, oɣíart̄u, *trémeś
Lemoa: árt̄o, *trémeś
Lemoiz: *treméś
Mañaria: oɣílats, árt̄o, *trémeś
Mendata: art̄ó, oɣíβalts, treméś, *éu̯śpeko art̄ó
Mungia: oɣíβalts, art̄ośurt̄éko, *treméś
Ondarroa: treméś, árt̄o
Orozko: óɣiart̄o, kumúɲa, *trémeś
Otxandio: trémeś
Sondika: áu̯śpeko art̄ó
Zaratamo: trémeś, árt̄o, ópiʎ
Zeanuri: trémeś, ópil
Zeberio: trémeś, *ópil
Zollo (Arrankudiaga): trémeś, árt̄o, ópil, 

árt̄okume, art̄o opile (mark.), kumúɲe
Zornotza: árt̄o, oɣitrémeś, *oɣíβalts

Araba

Aramaio: art̄oópil, trémeś

Gipuzkoa

Aia: art̄óopíʎ
Amezketa: otáś, art̄ɔ́
Andoain: árt̄ó

Araotz (Oñati): βaśíʎue, trémeś, ár̄to
Arrasate: paśáiʎ̯ora, art̄óme, *treméś
Arroa (Zestoa): *óɣiβɛĺts
Asteasu: art̄ó, óɣiɛrɛ̄ś́
Ataun: art̄okokól, art̄ókokoló, *otáś
Azkoitia: oɣiβɛĺts
Azpeitia: náśki
Beasain: art̄o, *otátśa
Beizama: art̄ó
Bergara: baśíʎora, trémeś, árt̄o
Deba: art̄ó
Donostia: 
Eibar: árt̄o, treméś
Elduain: art̄ó, tort̄á
Elgoibar: árt̄o
Errezil: otáś, art̄ó
Ezkio-Itsaso: art̄ó, otáś
Getaria: árt̄oerḗ
Hernani: art̄ó
Hondarribia: 
Ikaztegieta: art̄óoɣí
Lasarte-Oria: art̄ó, *oɣiβélts
Legazpi: art̄óa (mark.), otáśá (mark.)
Leintz Gatzaga: árt̄o, oróts, oɣípaśíʎora, 

tʃitʃíkjoɣi
Mendaro: art̄ó
Oiartzun: art̄ó
Oñati: βaśíʎoe, trémeś
Orexa: śúpeko árt̄o, ótaś
Orio: art̄ó
Pasaia: 
Tolosa: art̄óeośí
Urretxu: sikírjo oɣí, náśki, art̄óɛrɛ̄,́ *otáś
Zegama: art̄ó, otáś

Nafarroako Foru Komunitatea
Abaurregaina / Abaurrea Alta: báźlea 

(mark.)
Alkotz: árt̄oa (mark.)
Aniz: art̄ó
Arbizu: óɣia náśitakuá (mark.), árt̄ua 

(mark.)
Beruete: art̄ó, śúśtupíʎ
Donamaria: oɣiláts, oɣíβéltsa (mark.), art̄ó
Dorrao / Torrano: síkiǰoɣí, βaśaló, art̄ó
Erratzu: ɛr̄éśa, ar̄βór̄oa (mark.), ar̄tó
Etxalar: art̄ó, oɣíβeltsa (mark.), *ɛrḗśá
Etxaleku: árt̄oa (mark.), *erḗśa (mark.)
Etxarri (Larraun): art̄ó, *otáś

Eugi: mestúre
Ezkurra: art̄ó, oβíláts, oɣiβélts
Gaintza: 
Goizueta: art̄ó, art̄ólaβekó
Igoa: art̄ó
Jaurrieta: 
Leitza: śúpekoar̄tóa (mark.), oɣíβélts, ar̄tó
Lekaroz: ɛr̄ɛ́śa, ár̄to, ar̄tópil
Luzaide / Valcarlos: erḗśa
Mezkiritz: 
Oderitz: art̄ó
Suarbe: árt̄o
Sunbilla: ɛr̄éśa, ar̄tua (mark.)
Urdiain: náśkiddá (mark.)
Zilbeti: 
Zugarramurdi: árt̄o

Lapurdi

Ahetze: *meśtúra
Arrangoitze: oɣiβélts, art̄óérē, *meśtúra
Azkaine: eRéʃa
Bardoze: meśtyra
Beskoitze: meʃtúra, oɣíkómple, *oɣíβelts
Donibane Lohizune: aRtóopíʎ
Hazparne: áRto, eRéśa, *oɣiβélts
Hendaia: aRtúa (mark.)
Itsasu: 
Makea: 
Mugerre: erēś, meśtura
Sara: *oɣíβéltsa (mark.)
Senpere: 
Urketa: méśtura
Uztaritze: *meśtúra

Nafarroa Beherea

Aldude: oɣíβelts, art̄ó
Arboti: oɣiβéltsa (mark.), méśtyra
Armendaritze: art̄oopíl
Arnegi: meśtúra, árt̄hó
Arrueta: meśtyra (mark.), *óɣiβeltsá, *érēśa 

(mark.)
Baigorri: 
Bastida: meśtura
Behorlegi: sempór,̄ meʃtúra
Bidarrai: meśtúra, *oɣiβeltsa (mark.)
Ezterenzubi: sempór, meśturophíl
Gamarte: meśtúra
Garrüze: meśtúra
Irisarri: aRtóopíl, *meśtúra

Izturitze: méśtura
Jutsi: semphor, meśtura, *thuɲa, *thoɲa
Landibarre: senphór
Larzabale: meśtúra, oɣiβelts, *semphorā 

(mark.)
Uharte Garazi: meśtúr,̄ árt̄o, art̄oópil, *oɣiβélts

Zuberoa

Altzai: βiandá, meśtýa
Altzürükü: meśtyá (mark.), óɣiβjánda (mark.), 

óɣiβéltsa (mark.), bjánda (mark.) (?)
Barkoxe: pastétʃ
Domintxaine: tálo, méśtyra
Eskiula: bjánda (?), méśtyá (mark.) (?), 

pástétʃ (?), óɣiβéltsa (mark.)
Larraine: meśtýa, *bjánda
Montori: paʃtétʃ, meśtyá, bjánda
Pagola: méśtya
Santa Grazi: bjánda
Sohüta: bjánda
Urdiñarbe: biánda, oɣiβéltsa (mark.)
Ürrüstoi: meśtýa

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Altzürükü (Z): óɣiβéltsa (mark.)
Araotz (Oñati) (G): árt̄o
Arrueta (N): *érēśa
Bakio (B): oɣíβalts
Bergara (G): árt̄o
Bolibar (B): art̄óoɣí
Busturia (B): *oɣíβalts
Donamaria (N): art̄ó
Dorrao / Torrano (N): art̄ó
Elorrio (B): *trémeś
Erratzu (N): art̄ó
Eskiula (Z): pástétʃ, óɣiβéltsa (mark.)
Ezkurra (N): oɣiβélts
Larrabetzu (B): trémeś
Leintz Gatzaga (G): oɣípaśíʎora, tʃitʃíkjoɣi
Leioa (B): oɣíβaltsa
Lekaroz (N): art̄ópil
Mendata (B): treméś
Montori (Z): bjánda
Uharte Garazi (N): art̄oópil
Urretxu (G): art̄óɛrɛ̄ ́
Zaratamo (B): ópiʎ
Zollo (Arrankudiaga) (B): ópil,  

art̄o opile (mark.), kumúɲe



EHHA
299







  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1957. Mapa: pan de comuña / pain de méteil / wheat and bran bread

GALDERA: 51100 ALG: 748

ogibeltz
mestura
zenpor
zikiogi
otas
ogilatz
bianda
tremes
erresa
naski
(-) arto (-)
kumuña
(-) opil
basillo(ra)
thuña
bestelakoak

Getxo: Orixe, ogi-urune besto batzukas nastata, ori edo orregas. Gerra denporan ori yaten gindun guk. 
Emon ite oskun ogíbaltza. Gari egote san gitxi te, senteno edo.

Leioa: “Autzaspiko lukie” esaten geuntzen guk txikitan. Beko surten sube in da garbitu a, ladrillu garbies.
Etxebarri: Ogibaltza gerra ostien ¡an du. Dana seixe, birseixe ta... nastaute. 
Zeanuri: Eite san garieri saye kendu barik dana batera in. Baitik ondo pasau barik. Eite san geau 

aprobetxatako.
Eibar: Gerratian bai, bellotia sartze eutzen... txarra, karretillian erroberian morukua! A bai goorra! 

Guk e eskasia eon sanian patatia sartze euntzaun, da patatia ona da, eh? Arrotu eiten dau... gerra 
ostian. 

Elgoibar: Iten basian zortzi ogi, ba, iru artó [labealdi berean].
Mugerre: Mestura artho-irinaekin eta hobia zen ogi-irin poxi batekin.
Ezterenzubi: Aditu dut ba lusagarra eman ta... Senporra bazen, bi klasa bazen zenporrian: uste dut 

ogiari irina kendu eta xikorraekilan, zahiain eta zeren artian bada xikorra. Guk xikorra igortzen 
ginien zahiaekilan eta zonbaitek haekin iten zuten zenporra hemen eta ikhusi dut Españako aldian, 
hemen Orbaizetan, Iriberrin deitzen zuten “garibeltza” eta hori, 'le sarrasin', iten zuten emen. 

- Arto-irinaz edo arto-irinari gari-irina gehituta egiten 
den janariaren izena bildu da. Zenbaitetan ezin izan 
da zehaztu. Herri batzuetan, Diman, adibidez, “árto” 
jaso da, baina arto-irinari gari-irina gehituz egiten zela 
azaldu du lekukoak. Era berean, Lemoan, “árto” jaso 
da eta artoa... arto-urune da... artó-urunegas íten da 
másea da íten da gero érre azaldu du. Hala ere, beste 
zenbaitetan ez dira osagaiak zehaztu eta jasotako 
erantzunak onartu egin dira.
- Bestelakoak: arborroa (Erratzu), euspeko luki (Leioa), 
mokotz (Etxebarria), ogia nasitakua (Arbizu), ogikonple 
(Beskoitze), ogisalgau (Lekeitio), orotz (Leintz Gatzaga), 
paxtetx (Montori), paztetx (Barkoxe, Eskiula), talo 
(Domintxaine), torta (Elduain). 


